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Cmamea packpeieaem OCHOBHbIE UCMOYHUKU U CNOCOBbI (hopMUPOBAHUA NOAUCEMAHMUYHBIX MEPMUHOB
8 asepbalioxaHckol u aHenulickol asuayuoHHoU mepmuHonoaudeckol cucmeme. [lonucemus cnocobcmeyem
U3MeHeHUIo cnocob08 80CNPUAMUSA OKPYXatowe20 Mupd U A811Aemcsa 00HUM U3 OCHOBHbIX MemMo008 NO3HAHUA
U KoHyenmyanu3sayuu oelicmsumesnsHocmu. [lpedcmasneHa cyme NOHAMUA NOAUCEMUU U pACCMOMPEHbI CNO-
c06bl 06pPA308aHUA NOUCEMAHMUYHbIX MEXHUYECKUX MepMUHO8.

Knroueevie cnoea: 3HayeHue, mepMuHoJioeu4eckaa cucmema, nosiucemus, MHO203HA4YHble MepMUHbl, CJ1080-
O6pa3OBGHUﬂ, A3bIK.

Aiinyp Acap kusu Kyniesa
Monicemisn B aBiawiiHil TepmiHonorii

Y cmammi po3kpumo 0cHo8Hi 0xepesia ma cnocobu (opMysaHHs NOSIICEMAHMUYHUX MEPMIHI8 8 a3epOalioXaH-
CoKill | aHeniticekil asiayitiHiti mepmiHonoziuHil cucmemi. [lonicemis cnpuse 3miHi cnocobie cnpuliHamms Ha-
BKOJULWHBO20 C8iMY i € 0OHUM 3 OCHOBHUX Memodi8 Ni3HAHHA i KoHyenmyanizayii dilicHocmi. [lpedcmasneHo
CYymHicme noHAMMA nonicemii ma po321aHymo cnocobu ymeopeHHsA NOICeMaHMUYHUX MeXHIYHUX mepMiHie.

Knrouoei cnosa: ceHc, mepmiHono2iyHa cucmemad, nosicemis, Oxxepesia nosicemii, CI080MeOpPeHH#, MOBa.

Ainur Afsar kizi Kuliyeva
Polysemy in the aviation terminology

It is known that events in society affect the language. As a result of these changes, we are observing an update
of terms and a replenishment of the vocabulary of the language. As we know, modern English is a world-famous,
prestigious, recognized spoken language of the international level. Emerging technical innovations, scientific
discoveries, international contacts of scientists contribute to the emergence of new terms. The article reveals
the main sources and methods of the formation of ambiguous terms in the aviation terminology of the English
and Azerbaijani languages. In addition, the relevance of the study of aviation terminology is determined.
The article provides a brief overview of the interpretations and definitions of the concept of polysemy, proposed
by authoritative terminologists. Understanding polysemy as a cognitive mechanism and understanding the role
of nomination in term formation contribute to an increase in the number of ambiguous terms. Here, links were
made to the opinions of prominent linguists of the polysemy. Depending on the context and lexical environment,
most of the words of common vocabulary can change their meaning, semantics. It is pointed out that in the English
aviation, the terms are translated into Azerbaijani with two, three, four or more meanings and confirmed
by examples, namely, phrases or even whole sentences that illuminate one or another meaning of a multi-valued
word. Accordingly, in a specific situation, the terminology must be accurate and correctly understood. Polysemy
in the English language can create difficulties, but if we understand the essence of the discourse, we can memorize
as separate words as whole expressions.

Key words: meaning, terminological system, polysemy, sources of polysemy, word formation, language.

Bcrynnenne. ITockonbKy A3BIK ABAET-
Cs1 COOBITVEM, OH TECHO CBSI3aH C VICTOPUEN JIOfel,
roBOpAIMX Ha 9TOM A3bIKe. C 3TOM TOYKM 3peHMA
MOYKHO CKa3aTh, YTO VI aHIJIMIICKIIL, U a3epOaiipKaH-
CKMIf A3BIKY Pa3BUBA/INCh B pasHOe BpeMsA 1 Gpopmu-
POBaNCh B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM TIpe/fHaMepEeH-
HOTO PasBUTHUA HAIlETO A3bIKa, KOTOPbII OCHOBaH
Ha NPUHLUIAX C10BooOpasoBaHusa. CoOBpeMEHHBIN
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AQHIJIMICKUIT ~ SI3BIK ~ —  9TO  IPECTVDKHBIN
MEXJ[yHapOJHbI 5A3bIK. TOYHO Tak >ke asepOaii-
IPKaHCKMUI S3BIK M3-3a 000TallleHHOCTM OT/INYaeTCs
OT OOJIBIIMHCTBA SI3BIKOB.

Hackonbko HaM M3BeCTHO W3 JMHIBUCTUKI,
OJJHUM U3 BAKHBIX IPU3HAKOB, COJEPKAIUXCS
B TEPMUHOJIOTMH Y COCTABJIAIOLINX €€ CYIIeCTBeHHOe
3HaYeHMUe, SBIACTCA TO, YTO OH MOXKET ITOTHOCTHIO
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OXBaTBIBAThb COep KaHMe KaKAoro TepMuHa. CMbIC
TepMMHA MOXKET ONpPeNeNATbCA CUCTEMOI TOHATUI,
K KOTOPOJ OH MPUHAMITIEKUT.

OO6HOB/IEHUST B HAy4HOI, TEXHUYECKOI, COL-
a/IbHOM, SKOHOMMYECKON ¥ KY/IbTYPHOU >KU3HMU
TaK>Ke OTPaXKEHBI B sA3bIKe. DTU M3MeHeHMe B Hanbo-
nee sipKoit popMe HMPOSBIAIOT Cebs1 B HAIIEN YETKO
BBIPaXEHHOIT 11 000TaIAIONIeNiCsl TePMUHOMTOT L.

TepMuHoOnOrnyeckass cucreMa KaK[Oro s3bIKa
SIB/IsSIeTCSl  Hambosiee M3MEHYMBON M IHOCTOSIHHO
MEHSIOIIECs 4YacThl0 CIOBAapHOTO 3araca, KOTo-
past BBITEKaeT U3 ero Oojee TeCHOW CBSI3M C pas-
BUTHEM U IIporpeccoM ooOmectBa. KaXpplil A3bIK,
TECHO CBSI3aHHBIIl C pasBUTUEM OOLIeCTBa, CO3JaeT
Pas/IMIHbIE TEPMUHOIOTMYECKME eAVHNIIBI, UCTIONb-
3yl BCe CpeicTBa BHYTPEHHETO IIOTEHIMAsIA.
Tepmun — sT0 HasBaHUe, JaHHOE I pasTpaHUUe-
HMsL 700011 0671aCTH HAYKM M TEXHMKM, MCKYCCTBa,
COIIMAJIbHBIX M TIOIUTUYECKVX KOHIIEMINIA, IIpoIiec-
COB, IPOUCXOAIINX B IPUPOJE U AMATEKTHKe 001Ije-
CTBa. B oTnmume oT C/IOB, TEPMMHBI TeCHO CBA3AHBI
C TIO/IEBOJ TEPMUHOJIOTMEN, OHU MOSBIAIOTCA
He B KOHTEKCTe, @ B CUICTeMe ITOHATUI.

VIsMeHeHNA B 9KOHOMIYECKON ¥ MOIUTNIECKON
JKU3HY 00111eCTBa, BK/II0Yas BLICOKIIT YPOBEHDb HayKI
U TEeXHUKM, ABJIAIOTCA OJHMM M3 KIIOYEBBIX (aKToO-
POB, BAMAIIMX Ha pasBUTHE A3bIKA, TEKCUIECKUIT
71011, @ TaK)Ke Ha OOHOBJIEHVE U oforaljeHye Tep-
muHonoruy. CremyeT OTMETUTDb, YTO TEXHUYECKas
TEPMMHOJIOTUA UIPaeT 0coOyI0 poib B 0OOTallleHUN
TEepPMUHOTIOTUYECKOI TeKCUKIL.

Kaxk MbI 3HaeM, C/I0Ba ¥ TEPMMHBI B SI3bIKE IMEIOT
caMoe IIMPOKOe 3HAUeHNUe U CIIOCOOHOCTh padoTaTh
B pasHbIX popMax. [Ipy cospaHny aBUALMOHHOI Tep-
MUHOJIOTUM A3BIK MIMPOKO UCIIONIb3yeTCsA KaK B paM-
KaX COOCTBEHHBIX BO3MOXKHOCTE, TaK U C TOUKM 3pe-
HIA crIpoca. B aToM cydae o61iite c1oBa, ZOCTYIIHbIE
B SI3bIKE, UCIIO/IBb3YIOTCS B KaUeCTBE HAYYHBIX U TEX-
HUYEeCKUX TePMIUHOB.

PesynbTarbl MccaemoBaHMA ¥ OOCy>KEeHUe.
ABManMoOHHAs TEPMMHONMOTMS — 9TO 0071acTh,
BbIOpaHHasI CIIelMaNbHO Ha Pa3HBIX sA3bIKaxX. CeromHs
BOIIPOCHI, CBsI3aHHBbIe C (GOPMMPOBAHNEM U Pas3BU-
TYEM 3TUX TePMIHOB, TPeOYIOT 0COOOTO BHUMAHMUS.
V3mMeHeHMe cofep>KaHUA KOHLEMINIL, 9BOMIONNN
U PasBUTHA, a TaKKe PasBUTHE COLMATbHBIX OTHO-
IIEHUI I MUPOBO33PEHNA — VHTEPECHBIN MpOoIjecc.
Cremyer uMeTh B BUAY, YTO TEPMUHBI HE SBJISIOTCS
OOBIYHBIMY C7TOBaMu. TepMMHBI IPEJICTABIIAIOT CYTh
0OBeKTUBHBIX COOBITHIL, CYTh HAYKIL.

C ceMaHTMYeCKO TOYKM 3peHUs TepMUHOJIO-
I'MA JO/DKHA COOTBETCTBOBATb 3BYYaHMIO KOMIIO3M-
LU M CMBICIIA, OHA JIOJDKHA OBITH yOe[uTeIbHOI.
Taxum o00pasoM, B fA3bIKe MCIOJb3YIOTCA COYeTa-
HUA 3HaYeHMS U TOBECTBOBAHMA. Y HUX TaK)Ke eCTh
MHOXXeCTBO IIPMYMH, B TOM 4KcCiIe (YHKIMOHAID-
HOe M3MEHEeHMe 3HaueHMs B A3blKe. TO O3HAYaerT,
YTO TaK Ha3bIBaeMBIil IpolecC (YHKIMOHATbHBIX
U3MEHEeHNII IIPOUCXOAUT, IOTOMY YTO HOBas Bellb
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BBINO/HAET (YHKIMIO, BBIIOTHAEMYIO CTapoil.
Kopoue roBopsi, HeCMOTpsI Ha MHOTO3HAYUTE/Ib-
HOCTb IpefMeTa, ero (GpyHKLMsA He ucdyesaeT. IJTy
3ajilayy BBIIOJHSIIOT APyrue IMpesMeThl, a Has3Ba-
HUe JjaeTcsi KOMY-TO gApyromy. Takum obpasom,
B CMBICJIE 9TOTO C/I0BA IIPOUCXOAUT QYHKIMOHAb-
HOE U3MeHeHIE.

[TonmmceMust — 3TO [UMAXPOHUYECKMIT TEPMUH.
TepMuH nonucemMyst NCIOIb3YeTCs /151 0003HAYEHUS
Ha/IN4MsI HECKOIbKUX 3HAYEeHMUIT, KOTOPble OOBITHO
ITOSIBJIAIOTCS B OJJHOM ¥ TOM K€ C/IOBE Ha OCHOBE €ro
[epBOHAYAIBHOTO 3HAYEH NS,

Yacto, KOrfia TOBOPAT O IIONMUCEMUM, VMEIOT
B BIJLy IIPEXJie BCETO MHOTO3HAYHOCTD C/IOB KaK eJiii-
HILL JIEKCUKI. JIeKcudecKast IMOMUCEMMS — 3TO CIIO-
COOHOCTb OFHOTO C/IOBA CIYXKUTh /I 0003HAYEHNS
Pa3HbBIX HPEIMETOB VM SIBJIEHMII [eIICTBUTENBbHOCTI,
ACCOILIMATIBHO CBSI3aHHBIX MEX/y c00071 1 06pasyro-
LIUX C/IOKHOE CEMAHTUYECKOE eIVIHCTBO [9].

@. Belicamm cuuTaer, 4YTO «IOMMCEMUS» TOLpPa-
3yMeBaeT OJJHO3HauHble 3HAYeHNA, HO He OJJHO U TO
Ke 3HaueHe B IByX WM 60/lee ONMHAKOBBIX popMax
[2, 147].

MHOro3Ha4YHOCTh IOHMMAETCSI KaK BbIpaKeHUe
KOHKPETHBIX C/IOB B sI3bIKE C HE3aBUCUMBIMU CJIO-
BaMIL. B /00011 TOMMCEMOTOTUM OHA MOXET OBbITh
HallJleHa B TEPMMHOJIOTUY Pa3INYHBIX OTPACIIEIL.

MHOTO3HAYHOCTh-TIOMCEMUS SIBMISIETCS 0COOEH-
HOCTBIO UWMCTO JIMHTBUCTUYIECKON TEPMUHOIOTHIA.
OTOT BMJ MHOTOS3BIYM TaKXe OTPaKeH B aBua-
[VOHHON TEPMMHOJIOTUY, I OH TaKXe MPUMEHVUM
TOJNIBKO K aBUAIUI.

B xome wmcchmemoBaHMS — BBISICHMIOCH, 4YTO
QHIIOSI3bIYHAS aBUALMOHHASI TEPMUHOJOTHSI BKITIO-
yaeT B cebs fBa, TpM, 4deTblpe mwim Oojiee 3Hade-
HUIl B aHITMiicKoM nepesofe. OHM Bce ABMAIOTCA
IPOM3BOJHBIMU KaK OT BHYTPEHHel CHOCOOHOCTH
SI3BIKQ, TaK M OT IPUOOPETEHHBIX CTIOB.

I. Tepmmubl aBuauum, KOTOpPbBIE OTHOCSITCS
K IByM 3HaYeHUAM:

air carrier — 1) aBuaHOCell; 2) aBMaKOMITAHIS;

adaptation — 1) ajanranus; 2) aBTOMaTUYeCKIIT
PYyT;

background — 1) ¢omn, sagumil mwiaH; 2) 3KpaH
MH/IIKATOPA;

cycling — 1) OJHBLIL KPYT; 2) KPYrOBOI LIMKIL.

II. Tpu ycmoBus aBMalMIOHHBIX YCTOBMIL:

activity —— 1) [esaTenbHOCTb, AKTUBHOCTD;
2) aHeprusi; 3) MHTEHCHBHOCTD;

airline — 1) KOMITaHMs aBMAAVHUIL; 2) aBUAIA-
HUS; 3) aBMaTpacca;

arrestment — 1) 3amep>XaHus; 2) CTOIIOPHBII
MeXaHI3M; 3) 3a[jeprKKa;

cylinder — 1) umnunzp; 2) 6amnon; 3) 6apada.

III. TepMmHBI aBMALMM, KOTOPbIE BBIPAXKAIOT

qeTbIpe Win 60Jiee 3SHAYCHNA:
balance. — 1) paBHOBecue, yHep>KUBaHNUE;
2) 6ananc cTpenbbb; 3) KomIieHcatop; 4) Boc-
CTaHOBJIEHME, afIalITAIIVIs;
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bar — 1) crpenka, mos0ca; 2) TjIeCeHb; 3) IUIAHKa;
4) 6ap (akycTudyeckoro jaBieHns); 5) Gapomerp;
board — 1) 6oproBas K0cKa; 2) JOCKA; 3) TOHKMI
HajeT; 4) IUIaHIIeT; 5) IaHeab; 6) KOMMUCCHUA,
coBerT; 7) maBaTbh; 8) BOCXOX/jeHMe Ha manyoy;
9) 3arpysurb Ha manyoy;
check — 1) perucrpanus; 2) KOHTPOJIb, IPOBEPKa;
3) ¢dopma obcnyxuBaHus; 4) KBUTAHLNA,
TOKYMEHT (Ha IIPOBEPKY);
hood — 1) kommak, KpbllKa; 2) Bepx 9KMIIaXa,
¢doHapb B KaOVHe MNI0TA; 3) KAIIOT BUTATeIs;
4) yexon;
jet — 1) >xmkiep; 2) peakTVMBHBIN JBUTATeNIb;
3) peakTUBHBIII caMoieT; 4) popcyHKa.
VI3BecTHO, YTO C/1OBa B aBUAL[MIOHHON TEPMMIHO-
JIOTUN SBIIAIOTCS MHOTO3a[jadyHbIMU. PaccMoTpum
SABJIEHUE TIOIMCEMUM B CJIEAYIOINX CIy4dasix:
to clear — 1) paspemnts (morner); 2) eratb
6e3 6apbepos;
to inflate — 1) 060pymoBaTb BO3LYXOM; 2) HaIlo-
JIHATD BO3JLyXOM;
to load up — 1) 3ampaBiATh TOIINBOM; 2) 3arpy-
3UTh; 3) MCIOPTUTH (KacaTelbHO BBIIYCKa
CUCTEMBI);
to soar — 1) IIaHNPOBATD; 2) MAPUTD; 3) CTPEMMU-
TEeJIbHO ITOBBIIIATHCS; 4) BHICOKO JIETATb.
[Tonucemust BCTpedaeTcss B HEKOTOPBIX CIOBO-
COYETAaHMAX Ha aHTJIMICKOM sI3bIKe. BOT HeCKOIbKO
HIPUMEpPOB:
air fleet — 1) Bospgymmbt ¢ror (cumbl);
2) aspoppom;
moving air — 1) FBUDKYIINIICA BO3JYX, Macca IBY-
JKEHUs BO37yXa; 2) OYpPHOCTD;
pilot busch — 1) munoTHBLILI 6111, 2) OIBITHBLIL JIET-
YUK;

NCTOYHUKN

power unit — 1) 670K NuTaHuA; 2) CUIA, MOLI-
HOCTb MEXaHU3Ma;

tail unit — 1) XBOCT caMojeTa, 3aJHAA YacTb;
2) XBOCTOBOII O/IOK.

BoiBoppl. VI3 npuBeneHHBIX IPUMEPOB BUHO,
4TO 3HAaUEHNe MeHseTCs B TepMyHax. ClieffoBaTe/IbHO,
II0 Mepe TOT0, KaK HOBble KOHIIEIIIMN Pa3BUBAOTCA,
TEPMUHONIOTUS TaKXKe M3MEHseTCs, M BO3HMKAeT
SIBJICHIE TIOIMCEMMUML.

Kak HaM mM3BecTHO, B KaXmoll o6mactu
TEePMMHOJIOTMM Maj0 WIM COBCeM HET CIIy-
yaep mnomucemun. CrieyeT OTMETHUTDb, OJHAKO,
YTO MEXJYy MHOTOS3BIYHON  TepMMHOJIOTHEI
Y MHOTOSI3BIYHBIMU CJIOBaMM €CTb HEKOTOpbIe pas-
N4V, TOCKONbKY 3HAYeHMe KaKZOTo C/I0Ba BO
MHOXXeCTBe OOLINMX C/IOB He MeIlaeT APYT APYTY,
M BCe CTAHOBUTCHA IIOHATHBIM. YHMBEPCATbHOCTDb
TepMMHOB IIPOTUBOIIONIOXKHA.

HesaBucumo or TOro, sBJISAETCA M TEPMUH
VHUKAIbHBIM WIM OJHO3HAUHBIM, ITIABHAs LeNlb
COCTOUT B TOM, YTOOBI TOYHO BBIPA3UTL TEPMM-
HOJIOTMIO B KOHKPETHOJ CUTYalluyi U IIPaBUIBHO
BBIPa3uUTh ee ompefeneHne. CraefoBaTenbHo, obliee
CTIOBO MCIIOJIb3YeTCs U IIOHMMAETCs BCeMU, TepMUH
UCIO/Nb3yeTCA He BCeMM, OOJBIIMHCTBO He IIOHMU-
MAIOT €0, I JlayKe KBAIMPUIMPOBAHHBIM CIIeIaIIC-
TaM TPY/HO OHATb 3HaUYCHUE TePMIHOB.

Takum o06pasoM, MBI MOXXeM CKasaTb, 4YTO
MHOTOCJIOHbIe TEPMUHBI SBJISIOTCA K/IHOYEBBIM
HOCUTE/IeM TOYHOTO BBIPQKEHMA B CI0BaX. TouHbIe
3HAaYeHUA C/IOB B JIOOON OOACTV TEPMMHOIOTUI,
a TaKoKe aBMALVM, OTPAXEHBI B 3TOM KaTerOpuUu
ceMacuonorny. OTa KaTeropus MUrpaer OOJBIIYIO
POJIb B PEry/IMpPOBAaHNN HEKOTOPBIX TEPMUHOB U UX
YHUPUKALINN.
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